
НАСТАВА МАСТЕР СТУДИЈЕ 
 ПОНЕДЕЉАК 

08:00- 9:30 9:45 - 11:15 11:30 - 13:00 13:15 - 14:45 15:00 - 16:30 16:45 - 18:15 18:30 - 20:00 
 

20:15 -21:45 

  

Јелена Кусовац 
Московски 

концептуализам 
Руски центар 

   

Јелена Кусовац 
Књижевно 

превођење 3 
Сала 012 

Ружица 
Радојчић/Владим

ир Дајовић 
Стручно 

превођење 2 
Лекторска соба 

 

  

Светлана Гољак 
Усмено 

превођење – 
технике, етика, 

култура 
Сала 2а 

Светлана Гољак 
Усмено 

превођење 3 - 
руски 

Сала 429 

  

Александра 
Корда Петровић 

Писци у егзилу 
Кабинет 18 

 

      

Војкан Стојичић 
Основи 

методологије 
глотодидактичких 

истраживања - 
вежбе 

Сала 328 

 

 

 

 

УТОРАК 

08:00- 9:30 9:45 - 11:15 11:30 - 13:00 13:15 - 14:45 15:00 - 16:30 16:45 - 18:15 18:30 - 20:00 
 

20:15 - 21:45 

  

Зузана 
Чижикова/Стефа

на Пауновић 
Родић 

Контрастивна 
истраживања 

словачког језика и 
књижевности 
Кабинет 18 

     

 

 

 

 



СРЕДА 
08:00- 9:30 9:45 – 11:15 11:30 - 13:00 13:15 - 14:45 15:00 - 16:30 16:45 - 18:15 18:30 - 20:00 20:15 - 21:45 

 

Тања Гаев 
Рецепција 
украјинске 

књижевности у 
српској култури 

Кабинет 13 
 

Ксенија 
Кончаревић/Руж

ица Радојчић 
Руски језик у 
филологији: 
обликовање 

научног текста 
онлајн 

Ана 
Јаковљевић/Дра

гана Керкез 
Књижевно 

превођење 1 – 
руски језик 

 

 

Ивана Кочевски 
Град у 

књижевности 
Кабинет 18 

 

     

Ана 
Коларић/Дуња 

Душанић  
Методи и 

приступи у 
проучавању 
књижевности 

Обавезан 
предмет на 

мастеру 
КЊИЖЕВНОСТ 

Сала 128 

 

Зорица 
Бечановић 

Николић/Снежан
а Калинић 
Академске 
вештине 
Сала 128 

 

ЧЕТВРТАК 
08:00- 9:30 9:45 – 11:15 11:30 - 13:00 13:15 - 14:45 15:00 - 16:30 16:45 - 18:15 18:30 - 20:00 20:15 - 21:45 

   

Ружица 
Радојчић/Влади

мир Дајовић 
Стручно 

превођење 2 
Лекторска соба 

Василиса 
Шљивар 

Руска књижевност 
ужаса 

Кабинет 15а 

Василиса 
Шљивар 

Кратка прича 
руској 

књижевности ХХ 
века 

Кабинет 15а 

Предраг 
Обућина 

Контрастивна 
нализа пољског и 

других 
словенских језика 

Кабинет 16 

 

 

Милена 
Ивановић 

Теорија 
превођења за 

слависте 
Руски центар 

Милена 
Ивановић 

Теорија 
превођења за 

слависте 
Сала 012 

Милена 
Ивановић/Стефа

н Стојановић 
Методологија 
лингвистичких 
истраживања  

Сала 17а 

Биљана 
Марић/Драгана 

Керкез 
Лингвистичка 

анализа 
уметничког текста 

(примена у 
настави руског 

језика) 

Ирина 
Антанасијевић 
Феномени руске 

културе у 
наставном 

процесу 
Кабинет 17 

Ирина 
Антанасијевић 

Фолклорни 
жанрови у 
наставном 

процесу 
Кабинет 17 

Ирина 
Антанасијевић 

Методика наставе 
књижевности за 

децу 
Кабинет 17 



     

Ана Јовановић 
Основи 

методологије 
глотодидактичких 

истраживања 
Читаоница 
Иберистике 

  

ПЕТАК 
08:00- 9:30 9:45 – 11:15 11:30 - 13:00 13:15 - 14:45 15:00 - 16:30 16:45 - 18:15 18:30 - 20:00 20:15 - 21:45 

 

Никола 
Миљковић 
Мит и руска 

књижевност ХХ 
века 

Кабинет 15 

 

 
Бојана Сабо 

Усмено 
превођење 3 -

руски језик 
Сала 2б 

 

Људмила 
Поповић 
Језички 

стереотипи 
Сала 23а 

 

Катарина 
Митрићевић 

Штепанек 
Увод у чешку 

прагмалингвистику 
Кабинет 18 

 

 

 

СУБОТА 

08:00- 9:30 9:45 – 11:15 11:30 - 13:00 13:15 - 14:45 15:00 - 16:30 16:45 - 18:15 18:30 - 20:00 
 

20:15 - 21:45 

 

Лука Меденица 
Увод у 

билингвизам 
Руски центар 

Лука Меденица 
Методичка 

пракса: 
хоспитовање 
(руски језик) 
Руски центар 

 

  

Ксенија 
Кончаревић 
Русистичка 

лингвокултуролог
ија: теорија и 

наставна примена 
онлајн 

Ксенија 
Кончаревић 

Уџбеник руског 
језика у наставној 

примени 
онлајн 

 

  

Милица Динић 
Маринковић 

Основи 
методологије 
лингвистичких 
истраживања 
предавање 

Сала 34 

Милица Динић 
Маринковић 

Основи 
методологије 
лингвистичких 
истраживања 

вежбе 
Сала 34 

   

 

Студенти који су заинтересовани за неки предмет, а не одговара им термин, нека 
се јаве професорима мејлом. 


